
BD VACUTAINER® 24 TIMERS URINOPPSAMLINGSBEHOLDER MED LANG KANYLE

For innsamling, lagring og transport av urinprøver.
Les produktrundskrivet nøye før bruk.

Engangsbruk. Ikke steril.
Produktet er ikke laget med naturgummi lateks eller tørr naturgummi.

Til in vitro-diagnostisk bruk.
Tiltenkt bruk:
Gradert 3-liters urinoppsamlingsbeholder med integrert overføringsenhet utformet for innsamling, lagring og transport av urinprøver. Produktet skal brukes til å 
samle urin utskilt over 24 timer for påfølgende undersøkelse. Urin kan overføres via den integrerte overføringsenheten til et evakuert rør for transport og lagring.

Innsamlingsmetode:
1) Helsepersonell henter og leverer en beholder til pasienten, og og ber pasienten om ikke å fjerne etiketten på hetten for å beskytte mot nålepunktering 
fra prøveoverføringssystemet.
2) Pasienten fjerner lokket fra beholderen og sørger for at den lange kanylen til prøveoverføringssystemet ikke berører noe. 
3) Pasienten samler inn prøven i henhold til institusjonens instruksjoner.
4) Pasienten har prøven direkte i beholderen hver gang han/hun urinerer, og legger på lokket igjen for å unngå kontaminering.
5) Pasienten blir bedt om å returnere beholderen til helsepersonell etter 24-timers urininnsamling.
6) Følg standard forholdsregler når du tester prøven: Bruk hansker, laboratoriebeskyttelse, øyevern eller annet personlig verneutstyr for å beskytte mot 
potensiell sprut fra prøven, lekkasjer eller mulig eksponering for patogener.
7) Plasser flasken oppreist på en flat og ren overflate. Beholderen kan velte hvis prøvevolumet er lavt.
8) Fjern etiketten fra lokket for å få tak i det integrerte overføringssystemet i beholderen.
9) Plasser vakuumrøret med lokket vendt ned i lokkets åpning.
10) Før røret over punkteringspunktet for å sette nålen på overføringssystemet inn i hetten.
11) Hold røret i posisjon til det er fylt.
12) Fjern røret fra overføringssystemet når det er fullt.
13) Gjenta trinn 4–7 for å fylle ytterligere vakuumrør, og når du er ferdig, plasserer du etiketten i hetten for å sette lokket på nytt for å forhindre utilsiktet 
nålpunktering.

Forholdsregler:
Vær forsiktig når du håndterer lokket på beholderen som inneholder en nål under etiketten. Vær også forsiktig med overføringskanylen som inneholder kanylen.

Ikke egnet for andre bruksområder enn de som er tiltenkt. Ikke klem eller trykk på beholderen. Må ikke brukes hvis det er tegn til brudd på eller forringelse av 
beholderen. Må ikke brukes hvis det er smuss på beholderen. Må ikke brukes hvis nålen som danner overføringssystemet for  prøvetaking er ødelagt eller bøyd når 
etiketten fjernes fra lokket. Til engangsbruk, i løpet av 24 timer urininnsamling. Skal ikke brukes på nytt. Gjenbruk av dette produktet kan påvirke den påfølgende 
analysen av prøven som er tatt. Oppbevares borte fra lys og fuktighet. Ikke bruk produktet hvis den trykte informasjonen ikke vises riktig. Ikke bruk produktet hvis 
utløpsdatoen er overskredet.

Spesielle forholdsregler: 
   Helsepersonell må validere bruken av beholderen for deres spesifikke kombinasjoner av analyseinstrument-/reagenssystemer og 

oppbevaringsbetingelser for prøven.

Transport av urinprøver:
1. For transport av beholderen til laboratoriet må du sørge for tilstrekkelig advarsel ved hjelp av merking og emballasje for å beskytte mot utilsiktede 
nålestikk fra spissen under etiketten. Sett etiketten nøye over hulrommet til den integrerte overføringsenheten.  Behandle skruhetten til koppen som en 
kontaminert spiss gjenstand. Hvis en urinprøve inneholder blod, må alle enheter for prøveinnhenting  klassifiseres som biologisk risiko for håndterings- 
og avhendingsformål. Alle laboratorier er ansvarlige for å håndtere, behandle og kaste avfall i henhold til gjeldende lovgivning. Ubrukte beholdere kan 
betraktes som ikke-farlige og kan kastes i henhold til disse kriteriene.
2. Merk rørene korrekt med pasientens navn, ID, innhentingsdato og -klokkeslett og eventuell annen informasjon som kreves i henhold til retningslinjene 
til institusjonen.
3. Merk og pakk beholdere som brukes til å transportere prøver til andre steder, i samsvar med gjeldende lokale og nasjonale krav.
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I tilfelle en alvorlig hendelse* relatert til produktet, varsle både Deltalab, S.L. samt den kompetente myndigheten i staten der brukeren er etablert. *En “alvorlig 
hendelse” er definert som en som resulterer i død eller alvorlig forverring av helsen til pasienten eller brukeren, eller en alvorlig trussel mot folkehelsen.

Unik enhetsidentifikator

Se bruksanvisningen på nettstedet:
www.deltalabgroup.com/bd-eifus
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